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Jl!ffROl>tJ'CTIDN 

1. On 7.fmJ ~. the i"r(l$ecutkm fwd a motioom weoo tile Iadictment aga;inst Call~e 

Natbomm~.1 The Prosecutiol'.1 co'l'ltends that the proposed amemtments sholltld be granted 

~ause: 

• the removal of 15 paragraphs of tb:e mdie-tment2 nan,ows the lndfo:tmm, 

,e:d~ the number O'f witnesses and wal· days and thlls pm~s judiciai 

economy and the A®US'ed's.?ight to a fair mat; 

• the correction of typographical emirs3 does not p~judiee the Accused in any 

way, but on the contrary o:li'mrs more clarity an~ p.¥Ceiiii-0n in tne Indictment.4 

2. .In an e-ma,il, eonespond.ence dated 10 fu)y 2009, the Defence subm.it!s that it does not 

ep~,,th~.~1'fn and requests that a t:rmtsl~Jlf the Al!n~ Indictment into French be 

made available.as $00ll att)1;1$Sible.5 

~. -~;0~f• R.ulesL~Jroc~;e (~!Rules'') prev::ide&that, after,the initial 

~ .o,f:~ Aceu~J1;n'. infi,~tment1iil:ay only be amended with !$'ave of the Chamber. 
'i .-, 

There are tmree fa~ to be we:iip~ in u~~mming whether to grant leave to amend an 

indrotmel'tt! tile mellor_,, effetl' ~·~he ¢tl~tes on the ~larity .and ,pretision oft.he ease to 

be met; the dliug~li'lCe of - Prose~oo in m~ng the amendment In a timely manner that 

avoi:ds ~•& anmifair ~eal ~t9;d:t:he lik~·d~1- or ~erpossible p11ejudiee 

to~ ~~. ii'i)\ ~sed by th~•ij~~~mt;P 

~~s Meti~-fAttum~ oftlie Indfotmen1t filed on 7 J11tr WOO. 
Namt:l,r, ~~~~ ;ts, 29, Ji~ Jf, 3'.1~ Iii, S:$, .SI,, 57, Sell, 60; 63', 64 amdi12. 

·~ •g it as ~ •e ota,pi•i:mu era person. 
ldiim. 

e" by •~ysrugenge"; 
agntph66, sy 

Email CCJrte~rl~e,,from Co,-Counsel to ~e R.egistey i.ruespoose to the fifing of'the Motion, sent 0n 

1 G July 20t>!t. 
6 See 1'hri l?~m,i<ir .\I\. Edrmqrtil J((Jl!imztrf'll et al., C11$e No. tCI'R;.ft-44-Alt1a, Do,c~ion on 
Prosa;utor's I~llilutOfy I.AgainSIJ triEIJ. Chattitier UI Dv¢won oN! · Od~,,z~,•Detying Le~ t<> File 
an Amende4 lmil!.ltmlJit Decem&er 2003, paras. 15, 2fl,. 28:; The PY~iJf' v, Biz~ ~t al., Case 
\sf~. lctR-99-SO-~,. .... on PrQsewtor's lil'tWl~&o Against T~ C~ber ll ~i'oo of 
6 ~er :um:; Dell')iing L~e ttt File ,\tn.endei:t fodletment { imruacy .2llQ4, r,ara. l6; The h~utor 

Setslm; Case No, lCTR-04-814, Decision on the Prosecutioa's R~ te Amend the Indictment 
S:e~inher ~007, para. 6; the Prosecutor v. Kanyarukiga, Case No. lCi'a-02•78-1, Decision on 

Proireouti-1.m Request to Amend the Indictment (TC), 14 November 2007, .. para. 4; Prosecutor v. Munyakazi, Case 

1'he Prose.curor v, O:rlltx.te: i'vz(IG()nimana, Case'No, JC't'R .. 9.&-441}-PT 



Decisio:n on Prosecutm, '$ ,Mo:tmn /<>r-Amentlnwnt e,f lltliictment :?l July 2009 

4. The ~ notes tlb:lt there is no new char:ge in the propose~ A~ Indictment. 

On the eontrary, some allqations have been remov:ed. The Cheml!rer further notes that the 

comrotioos at paragraphs: 1, 21, 50 and €i6 clarify the charges a~nst .the Accused. The 

Chmnber eonsideB t)at t)e pr~p:osed ffl'ltl.encnents wiil n9t prevent the _trl'a:t tom 

commencing on 14 September 2009; as seaeduted, and that they do not ereate any prejudice 

to ·ttte. Defence or apy tacti~ advantage to the ~seeliltion. 

S. However, the Ctnu:mimw notes that the proposed Amended Indictment attached as 

Annexure B of the Motipn contains. a t~phical error in the ease nJ,tmber at page l 1 The 

correct case .. nUJl'l~ sli~Jj,read ·'ICR--98-441). J". 

IOK 'IHEFOlffiOOING :UAS~'lllB:CHAMBER 

an J.unended verstm of the Infliietlinmt with the 

eneh iS $~;~:pessible. 

No. Jcnt-9'7-37A-i, l!'tteisiQf'l on Prosecution Request for leave to Amend the Tndt~nt (TC), 30 Oetoher 
20Q" para. 4. 
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